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	Acronyme/short title
	

	Titre du projet
(en français)
	

	Titre du projet/Proposal title
(en anglais)
	


Les pages seront numérotées et l’acronyme du projet devra figurer sur toutes les pages du document en pied de page.

Un sommaire du document est bienvenu

	S’il s’agit d’un projet déposé dans le cadre d’un accord de coopération internationale*, préciser avec quelle agence étrangère :

( National Natural Science Foundation of China (NSFC)
( Japan Society for the Promotion of Science (JSPS) 
( Japanese Science and Technology Agency (JST )
( National Science Council of Taiwan (NSC)



* Veuillez vous reporter aux modalités de soumission particulières pour chaque agence sur le site de l’ANR.
1. Programme scientifique / Description du projet
Technical and scientific description of the proposal

1.1 Problème posé/Rationale(1/2 page maximum)

Présentation générale du problème qu’il est proposé de traiter dans le projet et du cadre de travail dans lequel il sera effectué.
1.2 Contexte et enjeux du projet/Background, objective, issues and hypothesis (1 à 3 pages maximum)

Décrire le contexte en dressant un état de l’art national et international incluant les références nécessaires et préciser les enjeux scientifiques du projet.
1.3 Objectifs et caractère ambitieux/novateur du projet/Specific aims, highlight of the originality and novelty of the project (1 à 2 pages maximum)

Décrire les objectifs scientifiques/technologiques du projet.

Présenter l’avancée scientifique attendue. Préciser l’originalité et les ambitions du projet.

Détailler les verrous scientifiques et technologiques à lever par la réalisation du projet. 
1.4 Description des travaux : programme scientifique/For each specific aim: a proposed work plan should be described (including preliminary data, work packages and deliverables) (10 pages maximum)

Décrire le programme de travail décomposé en tâches en cohérence avec les objectifs poursuivis. Les tâches représentent les grandes phases du projet. Elles sont en nombre restreint. 
Pour chaque tâche, préciser : 

· les objectifs  de la tâche

· le programme détaillé des travaux correspondants.
1.5 Résultats escomptés et retombées attendues/Expected results and potential impact (1/2 page maximum)
(Plus spécifiquement pour les programmes partenariaux organismes de recherche/entreprises)

Présenter les résultats escomptés en proposant si possible des critères de réussite et d’évaluation adaptés au type de projet, permettant d’évaluer les résultats, tâche par tâche et globalement en fin de projet.

Présenter les retombées attendues en précisant pour les partenaires concernés :

· la valorisation des résultats attendus, connaissances à protéger ou à diffuser, …

· les retombées scientifiques, techniques, industrielles, économiques…

· pour les bases de données, les modes de stockage et de maintenance ainsi que les communautés bénéficiaires
1.6 Organisation du projet/Project flow
Préciser les aspects organisationnels du projet et les modalités de coordination globale, spécifier notamment :
· le responsable de chaque tâche et les partenaires impliqués (possibilité de l’indiquer sous forme graphique selon le modèle ci-dessous)

· les contributions des partenaires (le « qui fait quoi »)

Exemple de présentation graphique de l’organisation d’un projet, on spécifiera en particulier :

· les liens entre les différentes tâches identifiées au §1.4
· l’échéancier des différentes tâches identifiées au § 1.4 (cf. modèle ci-dessous)

	Tâche/Tasks
	Partenaires/Partners
	Année 1
Year 1
	Année 2
Year 2
	Année 3
Year 3
	Année 4
Year 4

	
	1
	2
	3
	4
	6
	12
	18
	24
	30
	36
	42
	48

	1. Tâche 1
Nature de la tâche, responsable
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. Tâche 2
Nature de la tâche, responsable
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. Tâche 3 
Nature de la tâche, responsable
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. Tâche 4
Nature de la tâche, responsable
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rapports d’avancement semestriel

Progress report/expenses
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Accord de consortium / rapport final

Consortium agreement/final report
	
	
	
	
	
	( 
	
	
	
	( 
	
	( 


 : Rapport d’avancement semestriel/6 month-progress report
( : Accord de consortium (obligatoire dans le cas d’un partenariat public/privé, conseillé dans tous les autres cas)/Consortium agreement
( : Rapport de synthèse et récapitulatif des dépenses/Final report and expenses summary
Préciser de façon synthétique les jalons scientifiques et/ou technologiques, les principaux points de rendez-vous, les points bloquants ou aléas qui risquent de remettre en cause l'aboutissement du projet (cf. exemple ci-dessous)

	TABLEAU des LIVRABLES et des JALONS (le cas échéant)/Deliverables and milestones

	Tâche
Task
	Intitulé et nature des livrables et des jalons/ Title and substance of the deliverables and milestones
	Date de fourniture 

nombre de mois à compter de T0

Delivery date, in months starting from T0
	Partenaire responsable du livrable/jalon

Partner in charge of the deliverable/ milestone

	1. 

	 
	 Rapport technique
	 12
	2

	
	 Logiciel de calcul
	 24
	2

	
	 Rapport final
	 30
	2

	2. 

	 
	 Appareillage + Base de données
	 18
	4

	
	 Rapport + Publications
	 36
	4

	
	 Logiciels
	 48
	4

	3. 

	 
	 Appareillage + Base de données
	 24
	4

	
	 Rapport + Publications
	 24
	4

	
	 Logiciels
	 36
	4

	4. 

	 
	 Appareillage + Base de données
	 12
	1

	
	 Rapport + Publications
	 18
	1

	
	 
	 
	


1.7 Organisation du partenariat/Consortium organisation
1.7.1 Pertinence des partenaires/Consortium relevance
Fournir ici les éléments permettant d’apprécier la qualité des partenaires et les compétences de chacun dans le projet (le « pourquoi qui fait quoi »). Il peut s’agir de réalisations passées, d’indicateurs (publications, brevets), de l’intérêt du partenaire pour le projet…
1.7.2 Complémentarité et synergie des partenaires/Added value of the consortium
Montrer la complémentarité et la valeur ajoutée des coopérations entre les différents partenaires. L’interdisciplinarité et l’ouverture à diverses collaborations seront à justifier en accord avec les orientations du projet.
1.7.3 Qualification du coordinateur du projet et des partenaires/Principal investigator and partners : résumé and CV

Pour chacune des personnes dont l’implication dans le projet est supérieure à 3mois/an, une biographie d’une 
page maximum sera placée en annexe du présent document. Celle-ci comportera :

· Nom, prénom, âge, genre, cursus, situation actuelle

· Autres expériences professionnelles

· Liste des cinq publications (ou brevets) les plus significatives des cinq dernières années, nombre total de 
publications dans les revues internationales et actes de congrès à comité de lecture
· Et pour le coordinateur du projet, son expérience antérieure de coordination
Le cas échéant, indiquer pour chacun des membres, son implication dans d'autres projets nationaux ou internationaux (contrats publics et privés en cours et les demandes en cours) selon le modèle fourni en annexe. Expliciter l’articulation entre les travaux proposés et les travaux antérieurs ou déjà en cours, en particulier ceux soutenus par l’ANR.
1.8 Accès aux grands instruments/Access to large facilities
En cas d’utilisation de grand instrument, donnez les références de la demande d’accès à celui-ci (nature du grand instrument, date et demande d’accès, statut de la demande : prévu, demandé, accepté) et le cas échéant, fournir le(s) avis/accord(s) du comité scientifique correspondant.
1.9 Stratégie de valorisation et de protection des résultats/Data management, data sharing, intellectual property strategy, and exploitation of project results (1/2 page maximum)

Pour les projets partenariaux organismes de recherche/entreprises, les partenaires devront conclure, sous l’égide du coordinateur du projet, un accord de consortium dans un délai d’un an. Indiquer les grandes lignes de la répartition entre partenaires de la propriété intellectuelle,  des droits d’exploitation etc., 
Pour les projets académiques, l’accord de consortium n’est pas obligatoire mais fortement conseillé.
Collez ici le tableau de récapitulatif des données financières de la fiche budgétaire.
2 Justification scientifique des moyens demandés/Requested budget : detailed financial plan

On présentera ici la justification scientifique et technique des moyens demandés par chaque partenaire sur le site de soumission et synthétisés à l’échelle du projet dans le tableau récapitulatif ci-dessus.
Chaque partenaire justifiera les moyens qu’il demande en distinguant les différents postes de dépenses.
2.1 Partenaire 1/Partner 1
2.1.2 Equipement/Large equipment
Préciser la nature des équipements* et justifier le choix des équipements

Si nécessaire, préciser la part de financement demandé sur le projet et si les achats envisagés doivent être complétés par d’autres sources de financement. Indiquer alors le montant, l’origine et le statut complémentaires (« acquis », « demandé », « à demander »)  de ces financements.
* Un devis pour tout équipement d’un montant > 4 000euros, sera demandé si le projet est retenu pour financement.
2.1.3 Personnel/Manpower
Le personnel non permanent (doctorants, post-doctorants,..) financé sur le projet devra être justifié.

Fournir les profils des postes à pourvoir pour les personnels à recruter (1/2 page maximum par type de poste à renseigner directement sur le site de soumission). Ne sont pas éligibles au financement les personnels administratifs.
Pour les doctorants, préciser si des demandes d’allocations de thèse sont prévues ou en cours, indiquer la nature et la part de financement imputable au projet. 
2.1.4 Prestation de service externe/Services, outward facilities

Pour ces prestations de service dont le montant ne pas être supérieur à 50% de l’aide demandée, préciser :

· la nature des prestations

· le type de prestataire
2.1.5 Missions/Travels
Si le montant excède 5% de l’aide demandée, préciser :

· les missions liées aux travaux d’acquisition sur le terrain (campagnes de mesures…)

· les missions relevant de colloques, congrès, réunions entre partenaires…
2.1.6 Dépenses justifiées sur une procédure de facturation interne/Expenses for inward billing
Préciser la nature des prestations (ex : accès à des plates-formes technologiques, moyens de calcul, bases documentaires,…)
2.1.7 Autres dépenses de fonctionnement/Other expenses

Toute dépense significative relevant de ce poste devra être justifiée.
2.2 Partenaire 2/Partner 2
…

Annexes

Description des partenaires/Partners informations (cf. § 1.7.1) (1 page maximum par partenaire)

Biographies/Résumés and CV (cf. § 1.7.3) (1 page maximum par personne)

Implication des personnes dans d’autres contrats/Partner’s involvement in other projects (cf. § 1.7.3) (un tableau par partenaire)

	Partenaire

Partner
	Nom de la personne participant au projet
Name of the person involved in the project
	Personne. Mois

Man.month
	Intitulé de l’appel à projets

Source de financement

Montant attribué

Name call for proposals

Other fundings from different organisms

Allocated budgets
	Titre du projet

Proposal title
	Nom* du coordinateur

Name Principal Inverstigator
	Date début -Date fin

Start-
End of the project

	N°
	
	
	
	
	
	

	N°
	
	
	
	
	
	


Demandes de contrats en cours d’évaluation
/Other proposals under evaluation
	Partenaire

Partner
	Nom de la personne participant au projet

Name of the person involved in the project
	Personne. Mois

Man.month
	Intitulé de l’appel à projets

Source de financement

Montant demandé

Name call for proposals

Other fundings from different organisms

Expected grants
	Titre du projet

Proposal title
	Nom* du coordinateur

Name Principal Inverstigator

	N°
	
	
	
	
	

	N°
	
	
	
	
	


� Mentionner ici les projets en cours d’évaluation  soit au sein de programmes de l’ANR, soit auprès d’organismes, de fondations, à l’Union Européenne, etc. que ce soit comme coordinateur ou comme partenaire. Pour chacun, donner le nom de l’appel à projets, le titre du projet et le nom du coordinateur.
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